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Griddiari. v. intr. Andar alla caccia dei grilli.

Griddiata. s. f. L’andar alla caccia del grilli.

Gridduliari. Per sgriddari V.

Gridusu. V. gridazzaru.

Grimonia. V. agrimonia.

Grugnuni. V. minchiuni.

Guaddaredda. dim. di guaddara. || Prov. havia 99 mali, vinni guaddaredda e fici 100, V. in pitrusinu, era beddu ecc.

Guardamanu. Laminetta curva che fa riparo al grilletto dell’arma: guardamano (Perez).

Guardanasu. s. m. Visiera dell’elmo.

Guardaòmini. V. lucirtuni.

Guardianìa. La estensione di terreno guardato dal guardiano. || Pagamento, salario del guardiano. || I guardiani tutti presi insieme. E anco un guardiano solo. || Il tempo in cui uno sta guardiano di un podere. || Il guardar così la terra.

Guarratu. V. quatratu.

Guastari. || guastarisi per scantarisi V.

Guastatina, Guastu. Per scantu V. (All’Etna).

Guerra. Per quantità, abbondanza; p. e. cc’era ’na guerra d’omini. Dante a un bel circa disse: per l’esercito molto ecc.

Gufu. V. fuganu (In Castrogiovanni) (Caglià).

Guiolè. V. olè (Caltanissetta).

Guisina. Il Perez spiega: natrice.

Gulìu. s. m. Gola. || Desìo, ùzzolo.

Gurgana. V. murgana.

Gurgazzeddu. dim. di gurgu.

Gutticedda. dim. di gutta.
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Ibbisi. Nella frase aviri lu ibbisi e lu riibbisi, il pro e il contro.

Ilmiceddu. dim. di elmu: elmettino (Tomm.).

Imbrugghiari. Detto di matassa e simile: arruffare.

Imbuttari. fig. Tirare per sè, guadagnare.

Imbuttu. s. m. fig. Guadagno; scrocconeria.

Immarutu. V. jimmurutu.

Impampinatu. add. Impampinato. || Accestito.

Impinnari. fig. Cominciare ad essere uomo.

Inarbari. V. inalbari.

Incaminaturi. s. m. Serbatojo del frantojo delle ulive.

Incapizzatura. Il tratto di congiunzione di oggetti come tubi, docce ecc.

Incartunari. Detto di muri: intonacare.

Incastiddari. incastiddarisi, chiudersi in castello. Busone da Gubbio ha: incastellato.

Inchiri. || – la vigna, rinfrescare la vigna di magliuoli (An. Cat.) || – un paisi, p. e. di una nuova: empire il paese di una... (Tomm. D.).

Inchitina. V. incutina.

Inculari. incularisi: accoccolarsi. || lu ’ncularu, l’han rovinato.

Incutina. V. incuta: empitura.

Indalu. V. animulu. Più vicino all’italiano guindolo o bindolo (In Messina).

Infoderari. V. rinzaffari. E propriamente il rincocciare.

Ingiarrari. v. a. Mettere nelle giarre (orci). Nel Lucchese dicon impilare; da pilo che vale orcio.

Ingrasciari. Ugnere.

Iniari. V. jiniari.

Insicilianari. v. a. Far diventar siciliano.

Intaccari. || intaccarisi, esser tocco da sventura.

Intavulatura. Coagulo di materie addensate alle parti della calcarella delle zolfaje.

Intravirsari. Arare per traverso: intraversare (Perez).

Invasu. V. invasatu.

Iri. un iri vinennu, quasi una parola sola, un andare e un venire, una confusione: un viavai.

Isvintari. v. intr. Il seccarsi dei tralci, e non potere più riprodurre.

Itiddu. V. jiditeddu.

Izari. V. isari. || Sollecitare. || izati, su, orsù, via.

Izzana. V. piattera (Macaluso-Storaci).
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Jabbu. V. gabbu (In Messina).

Jacappu. V. jacobbu.

Jaddinedda. dim. di jaddina. || – d’acqua pedi gialli. Sorta d’uccello: schiribbilla grigiata (Caglià). Altro uccello: voltolino.

Jadduzzu. V. gadduzzu (In Messina). || – d’acqua, V. occhialuni.

Jalinu. V. gialinu.

Jamarru. V. zoticu.

Jamiddu. V. gamiddu.

Jamma. V. gamma (In Messina).

Jammera d’allasticari. T. calz. Stecca da rientrare (Macaluso-Storaci).

Janciu. V. cruscè (In Siracusa).

Jammicu. V. janghimu.

Janga. Per mascidda V. (Caglià).

Jangalata. V. timpulata (Macaluso-Storaci).

Janghimu. s. m. T. pesc. Gàngamo (Macaluso-Storaci).

Jannazzu. s. m. T. zool. Sorta di uccello: nonna V. aruni.

Jarchi. V. gira (In Villalba).

Jargia. V. gargia. || V. gaggia (In Messina). E così i simili.

Jargiolu. V. giurgiolu (In Siracusa).

Jariddu. V. cuzzica: cispa.

Jariddusu. V. micciusu: cisposo.

Jattupardu. V. gattaredda, sorta di pesce (In Messina).

Jazzu. Sorta di letto dei contadini, sostenuto su forcole di legno, sopra de’ pezzi di legno per lettiera, e sopra ancora della frasca.

Jecula. V. arvanu.

Jeja. V. deja.

Jemiddu. V. jemmulu.

Jettitu. I gioiellieri chiamano così i solchetti delle mezze staffe, per cui scorre il metallo











[image: ]

[image: ]

Estratto da "https://it.wikisource.org/w/index.php?title=Pagina:Antonino_Traina_-_Nuovo_vocabolario_siciliano-italiano.pdf/1167&oldid=3122927"


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Ultima modifica il 9 feb 2023 alle 12:13
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Lingue

	    
	        

	        

	        Questa pagina non è disponibile in altre lingue.

	    
	
	[image: Wikisource]



				 Questa pagina è stata modificata per l'ultima volta il 9 feb 2023 alle 12:13.
	Il contenuto è disponibile in base alla licenza CC BY-SA 4.0, se non diversamente specificato.



				Informativa sulla privacy
	Informazioni su Wikisource
	Avvertenze
	Codice di condotta
	Sviluppatori
	Statistiche
	Dichiarazione sui cookie
	Condizioni d'uso
	Desktop



			

		
			








